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Koninklijke Scholengemeenschap




International curriculum:
practice




International focus

Introduction to various subjects and
International problems in an extracurricular

setting.
A global view with a ‘final’ abroad.

Bilingual classes visit Finborough Hall in
the UK.

Elos classes visit Liege or Namur (B)



International focus: goals

Internationalization and exchanges currently
rank the first place in the list of general
and inherent objectives of the KSG, as
Included in the annual school plan 2013-
2014 and the obligatory KSG general
curriculum for the 8th grade.



Targets Internationalizing

European Integration

Awareness of active citizenship
Remove / awareness of prejudice and
stigma

Active learning of a modern European
language

Cultural awareness



Second Class (13-14 years)

Preparing for Registration (emails)
Registration for an exchange (choices)
International Lessons

Creating a personal profile in english
Being paired to a correspondent

Choice between German, french and
Spanish (Elos classes) of which two are
compulsory



After ten years of international collaboration:

1. Gymnasium am Wirteltor, Diren (D)
Endrupskolen, Fredensborg (DK)
Neuenhaus Realschule, Neuenhaus (D)
Lindehojskolen, herlev (DK)

Lycée Beau Jardin, St. Dié (F)

College E. Freyssinet, Objat (F)

Nelson High School, Burlington (CAN)
Oxley College, Bowral (AUS)

Skola No. 41, Kiiv (UA)
EYP-conferences (RO)
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Free choices and responsibllity:

* Choice for an exchange project and
destination

e Site selection

* A choice whether to go on exchange or an
International conference (Euroscola in
Strasbourg [F] or a ‘one day project’ In
Belgium or Germany
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Gymnasium am Wirteltor, Diren (D)




Third Class (14-15 years)

In September, informative parent-teacher conference

Exchange in September, February or May: start
Internationalization Lessons

Start International projects and cooperation by means of
a mutual self made site

Exchange in one of the two activity weeks

Preparing the project

Project work and extracurricular exchange activities in
mixed international groups.



Lindehojskolen, Herlev (DK)




Rhein-Sieg Gymnasium, St. Augustin




Realschule W. Staehle, Neuenhaus (D)




College g=

e Excursion to Limoges
- to Oradour-sur-Gla



Collaborative projects

Working on your own website
Communication by means of Skype

Use of a closed circuit Communication
Room

Acquire a different collaborative language,
and international ICT performance!



ICT and internationalisation

Private information remains private
Publish your own page.

Your international school performances in
a digital file.

Save and fast communication.



Targets International Collaboration

Improve social skills

Using ICT

Promotion of European literature
Learn study skills

Acquire professional development

According to Common Framework for
European Competences [CFEC] (level 3
and 4)
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Targets International Curriculum

e Learning research skills

 \Working on cross-curricular level

* Projects based on multiple disciplines
o Cooperative communications skills
 Promoting ICT Use
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Family involvement and information

« Take an additional comprehensive travel insurance with you.
 Smoking on French school grounds is absolutely prohibited.
« Alcohol is not permitted.

« Take any medicines with you and report relevant medical
iInformation in advance.

e Bring a gift (something typical Dutch), to your French host family.
 Keep a good harmony with your partner and the family.

 Think of an evening plan: in Objat for example, the evening has few
alternatives then talking together.

» Talk about problems with your partner immediately, don’t let your
exchange be ruined by it.

« Take into consideration cultural differences. The eating culture Iin
France is different and very important.
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Tour Group 1:

Derriere le palais Royale et du long de nouvelle eglise a
droit a Nieuwezijds Voorburgwal.

A 182, Nieuwezijds Voorburgwal on trouve un grand
batiment qui fonction comme centre de magasins. Quel
est le nom ?

Prenez la rue des Messieurs, passé le Canal
d’Empereur et Canal des Princes.

Suivez la rue, dequelle ‘le nom suggere que il fait tres
bon temps’.

Passez la rue de I'arbre et venez a droit a Lindengracht,
encore a droit derriere I'église du Nord.

Quelle religion a la commune de cette église ?

Chez le Canal des Brasseurs traversez le canal et a
gauche dans la rue ‘d'un construction typiquement
Hollandais d’'une grande ville Néerlandais'.



KN3B, YKPAUHA

Je begint de tour op MN. MAVOAH
HESAJIEXXKHOCTMW.

1) Wat kleurt er goud bovenin de zuil? Neem
een foto.

2) Hoeveel verdiepingen telt het hotel viakbi
[TIOBYC 1 ? Neem een folder mee.

Neem BBYJl. XPELLUATUK richting No. 18.

3) Welke symbolen herken je op de toren/facade
van No. 187

Vlakbij bevindt zich de NMOLWUTAMT.



Amsterdam Tour

« Passer Treeernes Gade og ga til hgjre ned ad
Lindestraedet, efter Nordkirke ga til hgjre.

b) Hvilken religion har Kirkesamfundet?

« 5. Passez larue de I'arbre et venez a droit a
Lindengracht, encore a droit derriere I'église du Nord.

c) Quelle religion a la commune de cette église ?

« 6. An der Brouwersgracht geht tber die Gracht links in
die Strasse , die ‘den typisch hollandischen
« Konstruktion » einer grossen niederlandischen Stadt
hat'.



Senior Classes (15-18 years)

Registration for exchanges with St. Die (F), Canada,
Ukraine / Moldova, Australia or EYP Romania

Exchange starting in 9th grade and will end in the
10th.

Exchange (excluding Canada) will take place in the
two activity weeks and / or the Spring holidays

In the 10th grade there’s also the International
Project Week or the International Trainee Semester
for bilingual students



Canada

’

Burlington




Oxley College, Bowral, Australia
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Radford College, Canberra, Australia




St. Dieé, France




Nancy, France




Euroscola, Strasbourg, France




Evaluations
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All exam classes

International Project Week:
Berlin

Paris

London

Southern France

Kilv

Austria



KSG Future International
Collaboration:

New partners are found in Moldova,
France and ltaly

St. Augustin is a new partner; this
exchange will focus on Human Rights

For the bilingual students an ‘Anglo-
Saxon’ alternative is to be found

International communication will be set up
by means of Skype



Finally:

 After an International school career at KSG you'll
have a grip on the world, global issues, you'll
possess all the skills necessary for a constant

changing and globalizing world, where you feel
at home ... ...

e Information:

Drs. J.C. Seffinga
International Coordinator KSG
c.seffinga@ksg-apeldoorn.nl
0031-55-5212655




